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I/A-PUNKTI MÄRKUS 

Saatja: Nõukogu peasekretariaat 

Saaja: Alaliste esindajate komitee / nõukogu 

Teema: Eelnõu: EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU DIREKTIIV, mis käsitleb 
äriühingute kestlikkusalast hoolsuskohustust ning millega muudetakse 
direktiivi (EL) 2019/1937 ja määrust (EL) 2023/2859 (esimene lugemine)  

– Seadusandliku akti vastuvõtmine 

= Avaldused 
  

Eesti, Leedu ja Slovakkia ühisavaldus 

Eesti, Leedu ja Slovakkia on kindlalt toetanud ja tervitanud direktiivi üldist eesmärki kaitsta 

inimõigusi ja keskkonda. Oleme kindlad, et ettevõtetel, eriti suurtel ettevõtetel, on kestlikkuse 

seisukohast oluline ja isegi otsustav roll, kuna kaupade ja teenuste tootmise vahendid mõjutavad 

oluliselt keskkonda ja inimõigusi käsitlevaid põhimõtteid. 

Oleme läbirääkimiste käigus korduvalt väljendanud seisukohta, et direktiivi eesmärkide 

saavutamise eeltingimuseks on selged ja teostatavad hoolsuskohustused. Oleme jätkuvalt mures, et 

õiguslikult ebaselgete sätete kohaldamine võib tekitada liigset halduskoormust nii liikmesriikide kui 

ka ettevõtjate jaoks ning vähendada nende konkurentsivõimet. Nimelt jääb lõppteksti kitsamale 

kohaldamisalale vaatamata suur hulk väikeseid ja keskmise suurusega ettevõtjaid tegevusahela 

kaudu kaudselt hõlmatuks direktiivist tulenevate kohustustega. 
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Täpsemalt tekitab direktiivi lisa loogika endiselt küsimusi selle kohta, kuidas sõnastada liikmesriigi 

õiguses selged ja arusaadavad õiguslikud kohustused ning samal ajal saavutada ühtsed kohustused 

kogu Euroopa Liidus. Veel üks rakendamist puudutav muret tekitav aspekt on tsiviilvastutuse 

kohaldamine ebaselgete kohustuste rikkumise korral. Lisaks leiame, et tsiviilvastutust käsitlevasse 

sättesse õiguskaitse kättesaadavuse lisamine häirib põhjendamatult ja tarbetult liikmesriikide 

riigisisese õiguse kohaldamist. Ühtlasi võivad tõstatatud probleemid, sealhulgas ainuüksi ebaselged 

kohad, tõsiselt mõjutada direktiivi ülevõtmist liikmesriigi õigusesse. 

Kokkuvõtteks ei ole vaatamata mitmele viimasel hetkel tehtud muudatustele lõplikus tekstis 

kõnealuseid mureküsimusi käsitletud ning seetõttu oleme jätkuvalt mures liikmesriikide ja 

ettevõtete jaoks tekkiva ebaproportsionaalse koormuse pärast. Samuti on oluline juhtida tähelepanu 

sellele, et nende viimasel hetkel tehtud muudatuste üle ei peetud nõuetekohaseid läbirääkimisi. 

Seetõttu kaldus direktiivi läbirääkimisprotsess kahjuks kõrvale parema õigusloome normidest ja me 

oleme mures, et sellest võib saada pretsedent tuleviku jaoks. 

Eespool kirjeldatut silmas pidades ei saa Eesti, Leedu ja Slovakkia kahjuks lõplikku teksti heaks 

kiita ja hoiduvad hääletamisest. 

 

Ungari avaldus 

Ungari tunnustab ja edendab naiste ja meeste võrdõiguslikkust kooskõlas Ungari põhiseaduse, 

Euroopa Liidu esmaste õigusaktide, põhimõtete ja väärtuste ning rahvusvahelisest õigusest 

tulenevate kohustuste ja põhimõtetega. Naiste ja meeste võrdõiguslikkus on Euroopa Liidu 

aluslepingutes sätestatud põhiväärtus. Kooskõlas nende ja oma riigisiseste õigusaktidega tõlgendab 

Ungari, et sooline võrdõiguslikkus pakub naistele ja meestele võrdseid väljavaateid ja võimalusi. 

Kooskõlas nende ja oma riigisiseste õigusaktidega tõlgendab Ungari Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu direktiivis, mis käsitleb äriühingute kestlikkusalast hoolsuskohustust ning millega 

muudetakse direktiivi (EL) 2019/1937 ja määrust (EL) 2023/2859, ingliskeelset terminit „gender“ 

samamoodi nagu terminit „sex“ ning ingliskeelset terminit „gender equality“ („sooline 

võrdõiguslikkus“) kui naistele ja meestele võrdsete väljavaadete ja võimaluste pakkumist. 
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